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Στο εκπληκτικό σκηνοθετικό ντεμπούτο της 

Georgia Oakley, BLUE JEAN, βρισκόμαστε 

στην Αγγλία του 1988 και η συντηρητική 

κυβέρνηση της Margaret Thatcher ετοιμάζεται 

να περάσει ένα νόμο που θα στιγματίζει τους 

ομοφυλόφιλους και τις λεσβίες.

Αυτό αναγκάζει την Jean (Rosy McEwen,  

σε μια έξοχη ερμηνεία), μια καθηγήτρια 

γυμναστικής, να ζει διπλή ζωή. Καθώς η πίεση 

αυξάνεται από όλες τις μεριές, η άφιξη μιας 

νέας μαθήτριας γίνεται αφορμή για μια κρίση 

που θα δοκιμάσει την Jean πέρα για πέρα.

 Η ταινία, η οποία ήταν υποψήφια για βραβείο 

BAFTA, κέρδισε το Βραβείο Κοινού στο Φεστιβάλ 

Κινηματογράφου της Βενετίας, καθως και 

τέσσερα βραβεία Βρετανικού Ανεξάρτητου 

Κινηματογράφου.





Ένα γεμάτο αυτοπεποίθηση, μελαγχολικό 

και με εξαιρετικές ερμηνείες σκηνοθετικό ντεμπούτο 

από την Georgia Oakley. 

Robert Abel - Los Angeles Times 

 

Παραδοθείτε στο ρυθμό του Blue Jean, και πιστεύω 

ότι θα το βρείτε συναρπαστικό, ενδιαφέρον, και δυστυχώς πολύ επίκαιρο. 

Alexander Harrison - Screen Rant 

 

Σε συνδυασμό με μία εκπληκτική ερμηνεία από την (Rosy) McEwen, 

έχουμε μια ταινία που μάλλον είναι ένα νέο κλασικό δράμα LGBTQIA+ 

Sumner Forbes - Film Threat 

 

Η φροντίδα της Oakley και η έντονη ερμηνεία της McEwen 

κάνουν το “Blue Jean” μία από τις πιο εντυπωσιακές ταινίες της χρονιάς. 

Monica Castillo - RogerEbert.com 

 

Με μια εμπνευσμένη ερμηνεία από την λαμπερή Rosy McEwen,  

το “Blue Jean” συνδυάζει το πολιτικό με το προσωπικό - 

χωρίς να χάνει από το βλέμμα του την χαρά του queer. 

Jude Dry - indieWire 

 

Η σκηνοθέτης και σεναριογράφος της ταινίας, Georgia Oakley, 

έκανε από πολλές απόψεις μια πετυχημένη ταινία. 

Teo Bugbee - New York Times 

 

Το “Blue Jean” είναι μια μη-επικριτική ιστορία αυτο-αποδοχής,  

διαγενεακής αλληλεγγύης, και σαπφικής δύναμης. 

Hanna Flint - Time Out 

 

Είναι τόσο πειστική όσο και γεμάτη δύναμη. 

Wendy Ide - Observer 

 

Η Jean είναι μια περίπλοκη ηρωίδα, γεμάτη αναποφασιστικότητα και μετάνοια.  

Αυτό είναι κάτι που αποτυπώνεται θαρραλέα από την McEwen,  

που παίζει (τον ρόλο της Jean) σαν κάποιον  

που βρίσκεται σε διαρκή κατάσταση μάχης ή φυγής. 

Clarisse Loughrey - Independent





Σε άλλα χέρια, όλα αυτά θα μπορούσαν να φανούν διδακτικά 

και με βαρετό τρόπο αξιόλογα, αλλά η Oakley προκαλεί 

μια έντονη αίσθηση εποχής με την ακατέργαστη, τραχιά φωτογραφία 

που σε ταξιδεύει στην εμφάνιση ενός Βρετανικού δράματος 

της δεκαετίας του 80’. 

Leslie Felperin - Financial Times 

 

Το Blue Jean είναι πιο καταπληκτικό 

όταν απλά παρακολουθεί την πρωταγωνίστρια 

και το πως υπάρχει στον χαοτικό κόσμο της. 

Diego Semerene - Slant Magazine 

 

...η πρωτοεμφανιζόμενη σκηνοθέτης Georgia Oakley 

κατάφερε να αποσπάσει μια πανίσχυρη, προσωπική ερμηνεία 

από την εξίσου άπειρη McEwen. 

Kevin Maher - Times 

 

Η ιστορία με τον τρόπο που διαδραματίζεται 

είναι οδυνηρά τραγική: είναι ταυτόχρονα ένα λείψανο 

μιας φρικτής ιστορικής στιγμής που ακόμη αντηχεί στο παρόν, 

και η πολύ ανθρώπινη ιστορία των ζωών 

που καταστράφηκαν από τις προκαταλήψεις. 

Jack King - The Playlist 

 

Η McEwen πρωταγωνιστεί ανάμεσα σε ένα πολύ αποτελεσματικό cast 

σε αυτό το οδυνηρό προσωπικό-πολιτικό δράμα, 

που επίσης τυχαίνει να έχει ένα καταπληκτικό soundtrack ρετρο. 

Anna Smith - Deadline Hollywood Daily 

 

Είναι μια εξαιρετικά πετυχημένη ταινία σε κάθε επίπεδο,  

ιδιαίτερα με τις παθιασμένες και έντονα αυθεντικές ερμηνείες. 

Wendy Ide - Screen International 

 

Πείθει σχολαστικά, με κάθε σκυθρωπή νότα  

και κάθε σφιγμένη συζήτηση σε πάρτυ/ποτό,  

σαν μια ταινία εποχής γύρω από τον τρόμο,  

την περιθωριοποίηση, και την προδοσία. 

Tim Robey - Daily Telegraph (UK)





Για πολλούς στο Ηνωμένο Βασίλειο, η ιστορία του 
άρθρου 28 και η τελική του ανάκληση αποτελούν  
μια θριαμβευτική ανάμνηση ενότητας και ακτιβισμού. 
Η αντίσταση στην προσπάθεια της συντηρητικής 
κυβέρνησης να απαγορεύσει την “προώθηση” της 
ομοφυλοφιλίας ως “μια προσποιητή οικογενειακή 
σχέση” υπήρξε ο καταλύτης για μια έκφραση της 
ομοφυλοφιλικής υπερηφάνειας που τελικά βοήθησε 
στον περιορισμό ιστορικών προκαταλήψεων. Η επίθεση 
ήταν τόσο προκλητική και η αντίδραση εναντίον της 
τόσο ευρεία, που θα μπορούσε κανείς να πει ότι ο 
νόμος τελικά πέτυχε το αντίθετο από τον αρχικό του 
στόχο. Ωστόσο, αυτό χρειάστηκε χρόνο και τεράστιες 
θυσίες. Πίσω από τις πολιτικές συνθήκες, τις δημόσιες 
διαδηλώσεις και την αντίσταση των διάσημων 
προσώπων βρίσκονταν χιλιάδες απλοί άνθρωποι, 
των οποίων οι ιδιωτικές ζωές θεωρήθηκαν ξαφνικά 
επικίνδυνες, ιδίως για τα παιδιά. Η πρωθυπουργός  
Margaret Thatcher είπε τότε: “Τα παιδιά που πρέπει  
να μάθουν να σέβονται τις παραδοσιακές ηθικές αξίες 
διδάσκονται ότι έχουν το αναπόσπαστο δικαίωμα να 
είναι ομοφυλόφιλα. Όλα αυτά τα παιδιά στερούνται  
ένα ισχυρό ξεκίνημα στη ζωή”. Τι θα συνέβαινε αν 
ήσουν μια δασκάλα, αφοσιωμένη πάνω από όλα  
στο να προσφέρεις στα παιδιά “ένα ισχυρό ξεκίνημα 
στη ζωή”, αλλά τυχαίνει να είσαι ομοφυλόφιλη; Αυτή 

είναι η αφετηρία για το συναρπαστικό και γεμάτο 
αυτοπεποίθηση κινηματογραφικό ντεμπούτο της 
Georgia Oakley- όχι η ακτιβιστική κοινότητα που 
αμέσως αντιπαρατέθηκε δυναμικά σε αυτή την 
επίθεση στο βασικό τους δικαίωμα να είναι αυτοί που 
είναι, αλλά μια γυναίκα που έχει προσπαθήσει πολύ 
να απομονώσει τις διάφορες πτυχές της ζωής της, 
κρατώντας την σύντροφό της τελείως διαχωρισμένη 
από την οικογένεια της και την προσωπική της ιστορία, 
ένα μυστήριο για τους συναδέλφους και τους μαθητές 
της. Η Jean, την οποία υποδύεται με ήρεμη δύναμη η 
Rosy McEwen, είναι δασκάλα γυμναστικής: προπονεί 
την ομάδα netball, μια ομάδα εφήβων γεμάτη έντονα 
συναισθήματα και συγκρούσεις. Καθώς τα νέα σχετικά 
με την επίδραση του άρθρου 28 εξαπλώνονται- με 
τους συντηρητικούς πολιτικούς να μιλούν με στόμφο 
για ηθική υποβάθμιση, ακτιβιστές να εισβάλλουν 
στην Βουλή των Λόρδων, η Jean νιώθει αμηχανία με 
κάθε βλέμμα ή ψίθυρο προς την κατεύθυνση της. 
Ταυτόχρονα, η σχέση της με την σύντροφό της -την Viv, 
παρουσιάζει την αντίθετη πρόκληση, αφού η Viv είναι 
μια ανοιχτά περήφανη λεσβία με ένα κοινωνικό κύκλο 
εξίσου δυναμικών φίλων. Για αυτούς, η μυστικότητα 
που εξακολουθεί να τηρείται από τη γυναίκα που 
αποκαλούν “Baby Jean” παρατείνει την καταπίεση από 
την οποία έχουν -με σημαντικό κόστος- απαλλαγεί.

Σημειώσεις για την ταινία  

από την Hannah McGill  
(συγγραφέας-κριτικός-ακαδημαϊκός-πρώην καλλιτεχνική διευθύντρια  

του Φεστιβάλ Κινηματογράφου Εδιμβούργου)



Κάτι πρέπει να γίνει, και η McEwen ενσαρκώνει  
με εξαιρετική κατανόηση την αυξανόμενη ένταση 
μιας γυναίκας που προσπάθησε να κρύψει αυτό  
που τώρα καίει μέσα της για απελευθέρωση ή 
κάποιου είδους επίλυση. Καταλύτης της αλλαγής 
είναι η άφιξη μιας νέας μαθήτριας, της Lois (Lucy 
Halliday), στο σχολείο της Jean. Ακατέργαστη, 
ευάλωτη, και με μία ενστικτώδη σύνδεση με την 
Jean από την πρώτη στιγμή που συναντιούνται, όταν 
η Lois αρχίζει να συχνάζει στο λεσβιακό μπαρ που 
είναι το καταφύγιο της Jean, τα όρια ανάμεσα στους 
κόσμους της Jean καταρρέουν και αυτή βρίσκει τον 
εαυτό της επικίνδυνα απελπισμένη να τα ξαναχτίσει. 
Εμπνευσμένη από μία λεπτομερή έρευνα που διεξήχθη 
πάνω σε λεσβίες που έζησαν τις επιπτώσεις του 
άρθρου 28, η Georgia Oakley έχει δημιουργήσει  
ένα δράμα που είναι ταυτόχρονα συγκρουσιακό  
και ευαίσθητο, καθιστώντας αισθητά πραγματικό  
το δίλημμα ενός fictional γυναικείου χαρακτήρα ενώ 
ταυτόχρονα πάλλεται από τον κρυμμένο πόνο των 
αμέτρητων πραγματικών ζωών που αντικατοπτρίζει. 
Η Rosy McEwen-που ξεχώρισε στα μάτια του κοινού 
στην σειρά του TNT, “The alienist” για την ερμηνεία 
της σαν Libby Hatch, που της κέρδισε τον τίτλο Star 
of Tomorrow σύμφωνα με το περιοδικό Screen Inter-
national και την κατέστησε σαν μία από τις κορυφαίες 
ηθοποιούς του 2022 σύμφωνα με το περιοδικό 

Variety- αποδεικνύει ότι είναι μια καταπληκτική 
ηθοποιός με εκπληκτική παρουσία και λεπτότητα 
στον πρώτο της πρωταγωνιστικό ρόλο. Η Kerrie Hayes 
ως Viv είναι μια ακόμα έκπληξη, παρουσιάζοντας 
μια γυναίκα αφοσιωμένη στην κοινότητα της και 
διχασμένη ανάμεσα στην αγάπη και τις αρχές. 
Στον ρόλο της Lois, η νέα ηθοποιός Lucy Halliday 
ενσαρκώνει με  αμεσότητα όλη την αστάθεια, την 
αμυντικότητα, και την αναταραγμένη ενέργεια της 
εφηβείας. Μέσα από αυτές τις ειλικρινείς ερμηνείες, 
την οικονομία και την κομψότητα της συγγραφής της 
Oakley, και μια ονειρική αναπαράσταση των εικόνων 
και των ήχων της Αγγλίας της δεκαετίας του 80’,  
το BLUE JEAN μας επιτρέπει να αισθανθούμε πόσο 
προσωπική μπορεί να γίνει η πολιτική.

Με παραγωγή της Ηelene Sifre για την εταιρεία 
Kleio Films, με εκτελεστική παραγωγή από την Eva 
Yates για την BBC Film και τον Jim Reeve για την 
Great Point Media, και χρηματοδότηση από την BBC 
Film και το Ινστιτούτο Βρετανικού Κινηματογράφου 
σε συνεργασία με την Great Point Media, το Blue 
Jean έκανε παγκόσμια πρεμιέρα στο Giornate Degli 
Autori του Φεστιβάλ Βενετίας. Η ταινία BLUE JEAN 
αναπτύχθηκε μέσω του iFeatures 5 (2018) και του 
Inside Out Finance Forum (2019) με την υποστήριξη 
του BBC Film.







“Το 1988, εξοργισμένες από της πρόταση του 
άρθρου 28 από την Θάτσερ, μια ομάδα λεσβιών 
κατέβηκε από τον χώρο του μπαλκονιού της  
Βουλής των Λόρδων στον χώρο συνάθροισης  
των βουλευτών για να  διαμαρτυρηθούν, ζητώντας 
την προστασία των δικαιωμάτων των λεσβιών  
και των γκέι ατόμων στο Ηνωμένο Βασίλειο.  
Η κουλτούρα της σιωπής που προωθούσε  
αυτός ο νόμος, ο οποίος απαγορεύει σε σχολεία 
και τοπικές κυβερνήσεις να ‘προωθούν’ την 
ομοφυλοφιλία, είχε καταστροφικές επιπτώσεις  
στην γενιά μου. Το κίνητρο μου για να διηγηθώ  
την ιστορία της Jean προέρχεται από την προσωπική 
μου κατανόηση της ενσωματωμένης αυτοφοβίας, 
καθώς και από την επιθυμία μου να δώσω φωνή 
σε εκείνους τους ξεχασμένους δασκάλους που 
αντιμετώπισαν τον κοινωνικό αποκλεισμό και  
την συκοφαντία  λόγω του άρθρου 28.

Έχω βαρεθεί όσους μιλάνε για το πόση πρόοδος  
έχει γίνει, ενώ ύπουλοι, ομοφοβικοί νόμοι σαν  
αυτόν υπάρχουν ακόμα σε όλο τον κόσμο. Έχω  
μια θετή κόρη έξι χρονών και το μόνο που ακούω 
στο σχολείο της είναι η ίδια παλιά ιστορία- είναι 
όλο “μαμάδες και μπαμπάδες”. Δεν υπάρχει σχεδόν 
καθόλου εκπαίδευση για τα παιδιά σε σχέση με τους 
διαφορετικούς τύπους οικογένειας. Η κληρονομιά 
του άρθρου 28 ζει και βασιλεύει, και είναι μόνο 
ένα παράδειγμα της φρικτής θεσμοθετημένης 
ομοφοβίας που οι κοινότητες LGBTQ+ 
αντιμετωπίζουν σε καθημερινή βάση.

Προσπαθήσαμε να τα εξερευνήσουμε όλα αυτά μέσα 
από την ιστορία της Jean. Θέλαμε να εξετάσουμε 

πως το “coming out” δεν είναι απλά μια μεμονωμένη 
στιγμή στο χρόνο, αλλά μια καθημερινή μάχη. Είναι η 
επιλογή του αν θα διορθώσεις τον ταξιτζή που απλά 
υπέθεσε ότι η κοπέλα σου είναι η αδερφή σου. Είναι  
η επιλογή των λέξεων που θα χρησιμοποιήσεις όταν  
ο φίλος του παιδιού σου από το σχολείο μόλις ρώτησε 
ποιά από τις δύο ειναι η “μαμα”. Είναι η επιλογή του  
αν θα φορέσεις την ομοφυλοφιλία σου με θάρρος, 
μέσα από τον τρόπο που ντύνεσαι ή κόβεις τα 
μαλλιά σου, ή αν θα την κρύψεις, επιλέγοντας μια 
πιο εύκολη πορεία. Το σχέδιο ήταν πάντα να φτιάξω 
ένα πορτρέτο για μια γυναίκα που παλεύει με 
την ταυτότητα της, αντί για ένα μεγάλο πολιτικό 
δράμα για ίδιο το νόμο. Σαν αφηγητής, θέλω να 
κρατήσω ένα μικροσκόπιο πάνω από τα μικρά 
πράγματα που κρατούν την Jean ξύπνια τα βράδια, 
σε μια προσπάθεια να μεταφέρω την συζήτηση 
σε μεγαλύτερα θέματα, όπως η ομοφοβία, η 
πατριαρχεία, και τα ταξικά θέματα που βασάνιζαν  
το Ηνωμένο Βασίλειο τόσο στην δεκαετία του 80’, 
όσο και τώρα. 

Πάντα είχαμε την πρόθεση να γυρίσουμε το BLUE 
JEAN σε 16mm, με μια ελαφρώς edgy αισθητική. 
Θέλαμε να δημιουργήσουμε μια οπτική γλώσσα 
εμπνευσμένη από κλασικές ταινίες της εποχής, 
αλλά όχι μια αναπαράσταση των 80s. Εμπνευσμένη 
από σκηνοθέτες όπως η Kelly Reichardt και η 
Chantal Akerman, προσπαθώ να παρουσιάσω μια 
πρωταγωνίστρια χωρίς ωραιοποίηση ή εξιδανίκευση. 
H Jean δεν είναι ηρωίδα- και αυτός ακριβώς είναι 
ο λόγος που αγάπησα τόσο το να εξερευνήσω την 
ιστορία της για τέσσερα ολόκληρα χρόνια.

Georgia Oakley 
Director’s statement 



HS: Η Georgia και εγώ γνωριστήκαμε πριν περίπου 
πέντε χρόνια πίνοντας καφέ, αφού μας σύστησε 
ένας κοινός φίλος. Ήταν απίστευτο το πόσο 
κοινά ήταν τα γούστα μας. Περάσαμε ολόκληρη 
την συνάντηση συζητώντας για τις αγαπημένες 
μας ταινίες και τις κοινές μας φιλοδοξίες ως 
σκηνοθέτριες: το να διηγούμαστε διαφορετικές, 
γυναικείες ιστορίες για θέματα που έχουν σημασία, 
αλλά με μια αναβαθμισμένη προσέγγιση. Δεν 
ξέραμε τι θέλαμε να δημιουργήσουμε, ξέραμε 
όμως ότι θέλαμε να κάνουμε την πρώτη μας ταινία 
μεγάλου μήκους μαζί.

GO: Η Helene κι εγώ ξεκινήσαμε να αναπτύσσουμε 
την ιστορία το 2018. Απλά έψαχνα στα τυφλά για 
ενδιαφέροντα πράγματα στο διαδίκτυο, και πέτυχα 
ένα άρθρο από εφημερίδα για τις γυναίκες που 
είχαν κατέβει από την Βουλής των Λόρδων να 
κάνουν debate σε σχέση με το άρθρο 28. Αυτή ήταν 
μια καταπληκτική εικόνα, αυτές να πηδούν από το 
μπαλκόνι- με είχε συναρπάσει κάπως αυτό. Αλλά με 
ενδιέφερε ακόμα περισσότερο το ότι δεν ήξερα τι 
ήταν το άρθρο 28. Όποτε άρχισα να ψάχνω σε σχέση 
με αυτό. Δεν είχα ιδέα ότι είχε υπάρξει νόμος. Όταν 
έμαθα τι ήταν, και ότι εγώ ήμουν στο σχολείο όσο 
ήταν σε ισχύ, κάποια πράγματα άρχισαν να βγάζουν 
νόημα. Γιατί δεν υπήρχαν πρότυπα, κανείς από τους 
δασκάλους μου δεν ήταν ανοιχτά ομοφυλόφιλος, και 
κανένας μαθητής στο σχολείο μου δεν ήταν ανοιχτά 
ομοφυλόφιλος. Ήταν μια διαδικασία ανακάλυψης! 
Και ήξερα ότι αν εγώ δεν ήξερα τι ήταν, τότε οι 
περισσότεροι που ήταν μαθητές την ίδια περίοδο  
με εμένα δεν ήξεραν τι ήταν. Ήμασταν λίγο μικροί  
για να συμμετάσχουμε πλήρως. 

Κάποια στιγμή βρέθηκα σε μια συνάντηση στο BBC 
και με ρωτούσαν πάνω σε τι δουλεύω. Στο τέλος 
της συνάντησης, η εκτελεστική παραγωγός μας, 
η Eva Yates, με ρώτησε “Εχεις κάτι άλλο;” Και εγώ 
απάντησα: “Όχι ακριβώς, αλλά…μπορεί να υπάρχει 
μια ιστορία για μια δασκάλα που εργάζεται κατά 
την διάρκεια ισχύος του άρθρου 28” Η Eva είπε: 
“Νομίζω ότι αυτή είναι η ιστορία σου. Πήγαινε και 
φτιάξε κάτι από αυτό”. Δεν ξέρω γιατί αισθάνθηκε 
ότι αυτό ήταν κάτι που έπρεπε να κάνω! Αλλά 
ήταν. Αυτή ήταν η αρχή του. Νομίζω ότι είχαμε 
δύο εβδομάδες για να ετοιμάσουμε μια σύνοψη 
εγκαίρως για την προθεσμία του iFeatures. Σε αυτό 
το διάστημα βρήκαμε μαρτυρίες από πρώτο χέρι- 
συνεντεύξεις από την δεκαετία του 90’ που είχαν 
ζήσει την εμπειρία της Jean στη δεκαετία του 80’  
και στις αρχές της δεκαετίας του 90’.

HS: Νομίζω ότι ένα από τα πράγματα που μας έκαναν 
εξαιρετικούς συνεργάτες για αυτό το project είναι ότι 
και οι δύο συνδεθήκαμε πολύ βαθιά με την ιστορία 
σε προσωπικό επίπεδο. Σε εκείνη την περίοδο, 
βρισκόμουν σε παρόμοια φάση με την Jean- μόλις 
είχα βγει από την ντουλάπα, προσπαθώντας να 
διαχειριστώ αυτή τη νέα ταυτότητα και βλέποντας 
πως όλοι ξαφνικά φαινόντουσαν να πιστεύουν 
ότι αυτή με καθορίζει. Η Georgia είχε περάσει 
την ίδια εμπειρία μερικά χρόνια πριν, και οι δύο 
παλεύουμε καθημερινά με αυτές τις διακριτικές, 
αλλά επώδυνες, μικροεπιθετικότητες που προσπαθεί 
και η ταινία να αναδείξει. Νομίζω ότι αυτή η βαθιά 
σύνδεση που είχαμε ήταν αυτό που μας επέτρεψε 
να συνδεθούμε συναισθηματικά με τις δασκάλες/
δασκάλους που γνωρίσαμε κατά τη διάρκεια της 

Q & A με την σεναριογράφο-σκηνοθέτη 
Georgia Oakley 
και την παραγωγό Helene Shifre



έρευνας για την ταινία, και που τους βοήθησε στο 
να ανοιχτούν, κάτι που ενίσχυσε πάρα πολύ την 
ιστορία.

GO: Είχα ήδη αποφασίσει ότι έπρεπε να είναι 
δασκάλα γυμναστικής ή θεάτρου- μια δασκάλα που 
δεν στέκεται απλά μπροστά στην τάξη. Με ενδιέφερε 
η σωματικότητα της δουλειάς, και το πως θα ήταν 
διαφορετικά τα πράγματα για μια δασκάλα που η 
δουλειά της έχει άμεση σχέση με σώματα, πως αυτό 
μπορεί να βάλει έξτρα πιέσεις. Ψάχνοντας σχετικά 
με αυτό στο διαδίκτυο, βρήκα κάποιες καταπληκτικές 
γυναίκες, τις οποίες στη συνέχεια γνωρίσαμε 
-οδηγήσαμε σε όλη τη χώρα και τους πήραμε 
συνεντεύξεις αυτοπροσώπως. Μέσα από αυτό και 
μέσα από την εξέταση της δικής μας ζωής και των 
δικών μας ιστοριών σχετικά με την εσωτερικευμένη 
ομοφοβία συνθέσαμε κάτι εγκαίρως για την 
προθεσμία, που ήταν δύο εβδομάδες μετά την πρώτη 
αυτή συνάντηση. Και η ιστορία δεν έχει αλλάξει 
πολύ από τότε. Ήταν πάντα γύρω από μία δασκάλα: 
βάλαμε την ζωή της κάτω από το μικροσκόπιο, αντί 
να συγκεντρωθούμε στο νόμο αυτόν καθ αυτόν και 

στις μεγαλύτερες πολιτικές διαστάσεις του θέματος. 
Πάντα θέλω να εξετάσω την ζωή ενός ατόμου και 
των αποφάσεων του.	  

Oπότε ενώ οι ιστορικές αφηγήσεις συγκεντρώνονται 
στους ακτιβιστές, η Jean αντιπροσωπεύει τα άτομα  
που είτε δεν μπορούσαν είτε δεν ήθελαν να υψώσουν 
τις φωνές τους για να διαμαρτυρηθούν;

GO: Ναι. Δεν συναντηθήκαμε μόνο με 
δασκάλους- βρεθήκαμε με εκατοντάδες άτομα, 
δημοσιογράφους, ακτιβιστές, τα άτομα που 
κατέβηκαν με σκοινί στην Βουλή των Λόρδων. Και 
ήταν μια πολύ διαφορετική εμπειρία το να μιλάμε 
με αυτούς σε σχέση με το να μιλάμε με τους 
δασκάλους. Αυτοί οι δάσκαλοι δεν μπορούσαν να 
αναμειχθούν σε όλο αυτόν τον φοβερό ακτιβισμό 
που λάμβανε χώρα ως αποτέλεσμα αυτού του νόμου 
που εφαρμόστηκε. Οι περισσότεροι από αυτούς με 
τους οποίους μιλήσαμε έλεγαν: “Ο νόμος 28 ήταν 
ένα απαίσιο πράγμα, αλλά σαν αποτέλεσμα από 
αυτόν, όλοι ενωθήκαμε και έγινε αυτό και το άλλο…”. 
Οπότε ήθελα να βρω ένα τρόπο να πω την ιστορία 



με τρόπο που τουλάχιστον υπονοούσε κάποια από 
όλα όσα συνέβαιναν, και που θα άφηνε το κοινό 
με κάποια κατανόηση ότι υπήρχε ελπίδα. Από εκεί 
προήλθαν οι γυναίκες που σύχναζαν στο μπαρ και 
ζουσαν στην κοινοβιακή  κατοικία. Ήθελα να δείξω 
ότι κάποια σαν την Jean θα μπορούσε να ήθελε να 
εμπλακεί σε αυτό το μέρος αλλά λόγω της δημόσιας 
εικόνας της δουλειάς της, δεν μπορούσε να το 
κάνει. Όλοι οι δάσκαλοι με τους οποίους μιλήσαμε 
είπαν το ίδιο πράγμα. Ξέρεις, “Αυτό το πράγμα 
μου κατέστρεφε τη ζωή αλλά δεν μπορούσα να 
διαδηλώσω εναντίον του γιατί δεν μπορούσα  
να ρισκάρω να με δουν οι τηλεοπτικές κάμερες  
και να αποκαλυφθεί στο σχολειο.”

Νομίζετε ότι οι λεσβίες θεωρούνταν ιδιαίτερα 
ενοχλητικές ή αντιδραστικές;

GO: Απόλυτα. Και όμως ταυτόχρονα αποστειρωμένες. 
Θα έλεγα ότι υπήρχε αυτή η τάση τότε όπως υπάρχει 
και τώρα. Όταν ξεκινήσαμε, δεν είχα τον χαρακτήρα 
της Viv. Όπως αναπτύσσαμε την ιστορία, μου φάνηκε 
ενδιαφέρον να δείξουμε μια λεσβιακή σχέση που 

λειτουργεί πλήρως και χωρίς ιδιαίτερες διαφορές 
από οποιαδήποτε σχέση αγάπης, αλλά στη συνέχεια 
διαλύεται για διάφορους λόγους. Νιώθω ότι αυτό δεν 
είναι κάτι που έχω δει πολλές φορές. Βλέπουμε πολλές 
ρομαντικές ιστορίες μεταξύ κοριτσιών, και ιστορίες για 
επιθυμία και πόνο και την αδυναμία να αποκτήσεις κάτι, 
αλλά δεν νομίζω ότι βλέπουμε ποτέ την άλλη πλευρά: 
μια λειτουργική σχέση. Υπάρχει μια επιπλέον στρώση 
σιωπής γύρω από τις ομοφυλόφιλες γυναίκες..

Πως σου φάνηκε η Rosy McEwen, που έκανε μια 
εξαιρετική ερμηνεία σαν Jean;

HS: Η εξαιρετική διευθύντρια κάστινγκ μας,  
η Shaheen Baig, μας έστειλε μερικές κασέτες για 
τον ρόλο την Jean. Όταν το συζητήσαμε, τόσο η 
Georgia όσο κι εγώ βλέπαμε ότι υπήρχε μόνο μία 
πιθανή επιλογή, αλλά δεν τολμούσαμε να πούμε 
το όνομα! Τελικά το είπαμε και οι δύο ταυτόχρονα: 
Rosy. Η οντισιόν της με συγκίνησε μέχρι δακρύων. 
Μου επιβεβαίωσε ότι υπήρχε κάτι πραγματικά 
ξεχωριστό στο σενάριο και το ότι αυτή ήταν το 
σωστό και το μοναδικό άτομο που θα το ζωντάνευε.



GO: Ναι, η Rosy ήταν ακριβώς το κατάλληλο άτομο. 
Η διαδικασία του κάστινγκ ήταν αρκετά απλή για 
αυτή: απλά έστειλε ένα βίντεο και απλώς ήξερα ότι 
αυτή ήταν η Jean. Είχε αυτή την εκπληκτική ηρεμία 
και μπορούσε να μεταφέρει όλα όσα ζητούσα 
-όλα αυτά που κινούνται κάτω από την επιφάνεια- 
μπορούσε να μείνει πολύ ήρεμη και να κάνει τόσο 
πολλά με τόσο λίγα.

HS: Υπήρχε μια αίσθηση μυστηρίου στην ερμηνεία 
της Rosy που δεν μπορούσαμε να βρούμε πουθενά 
αλλού -μια αυστηρή εξωτερική εμφάνιση, ένα καλό  
poker face, αλλά και μια απίστευτη ζεστασιά. Η Rosy 
μπορούσε να μας βάλει στον κόσμο της και  
να μετατρέψει ένα πολύ “εσωτερικό” σενάριο  
σε κάτι που είναι προσβάσιμο για το κοινό.  
Και αυτό ακριβώς είναι που θέλαμε.

Πόσο σημαντική ήταν η δυναμική της με την Kerrie 
Hayes, έπαιζε την Viv, την σύντροφό της Jean;

GO: Αυτό ήταν που με άγχωνε πιο πολύ από όλα. 
Ήμουν βέβαιη ότι θα έβρισκα την Jean μου, και 
ήμουν βέβαιη ότι θα έβρισκα και την Viv -αλλά ποτέ 
δεν ξέρεις τι θα συμβεί όσον αφορά την χημεία 
τους. Είχαμε επιλέξει την Rosy περίπου ένα χρόνο 
πριν τα γυρίσματα της ταινίας, γιατί μετά είχαμε την 
δεύτερη καραντίνα στο Ηνωμένο Βασίλειο, οπότε 
υπήρξε μια μεγάλη διακοπή και πήρε αρκετό καιρό 
μέχρι να επιλεχθεί η Kerrie. Πάντως η Viv στην 
οθόνη είναι ακριβώς η Viv που έγραψα. Πάντα την 
φανταζόμουν σκληρή απ έξω αλλά ευαίσθητη στο 
εσωτερικό. Και η Kerrie είναι απίστευτα αστεία, 
τρυφερή, και ζεστή, και όλα τα πράγματα που 
φαντάστηκα ότι θα ήταν η Viv. Τα τατουάζ της και 
όλα αυτά μπορεί να υπονοούν κάποιον πιο σκληρό, 

αλλά εγώ πάντα φανταζόμουν ότι θα ήταν ζεστή  
και υπέροχη και όλοι θα την αγαπούσαν.

Με ενδιέφερε όχι μόνο η Jean να εξερευνήσει την 
ταυτότητα της, αλλά και το ότι ήταν η “πρωτάρα” 
σε αυτό το γκρουπ γυναικών. Είχα βρεθεί σε 
αυτή τη θέση, στην παρέα λεσβιών με τις οποίες 
έκανα παρέα. Αισθανόμουν ότι ήταν μια πολύ 
συγκεκριμένη εμπειρία: όπως και να σε έβλεπε ο 
εξωτερικός κόσμος, σε εκείνο τον κόσμο, δεν είσαι 
αρκετα λεσβία! Είσαι υπερβολικά μικρή, άργησες 
υπερβολικά! Πάντα ήθελα αυτή να είναι η δυναμική, 
και ένιωθα ότι πολλοί άνθρωποι μπορούν να 
ταυτιστούν με αυτό. Με την Kerrie και την Rosy  
υπάρχει μια ηλικιακή διαφορά μεταξύ τους και  
ως άτομα είχαν χημεία και αυτή τη σύνδεση  
που έψαχνα. Ήταν προφανές.

Αμέσως μετά τις πρόβες, τις πήγα με τα κοστούμια 
τους σε ένα γκει μπαρ στο Newcastle. Μια κοπέλα 
άρχισε να κοιτάζει την Rosy, και η Kerrie ξαφνικά 
έγινε πολύ αγέρωχη. Η στάση της άλλαξε: ήταν 
προστατευτική για την Jean της. Ήταν τελείως 
φυσικό-απλά έβγαινε και στις δυο τους. Έγιναν 
αυτοί οι δύο χαρακτήρες και πραγματικά δεν 
σταματησαν καθ’όλη την διάρκεια των γυρισμάτων. 
Όπότε τώρα, όταν τις βλέπω και τις δύο, μου κάνει 
εντύπωση που δεν είναι πια η Jean και η Viv.

HS: Εκεί που το κάστινγκ πραγματικά μας εξέπληξε, 
ήταν όχι τόσο στην προ-παραγωγή, αλλά όταν 
ξεκινήσαμε τα γυρίσματα, η χημεία που ανέπτυξαν 
η Rosy με την Kerrie. Οι χαρακτήρες ήταν αρχικά 
γραμμένοι να έχουν μια πιο ασταθή πορεία, αλλά 
η χημεία που είχαν η Rosy και η Kerrie ήταν τόσο 
αδιαμφισβήτητη που η ερωτική τους ιστορία σχεδόν 



έκλεψε την παράσταση! Φυσικά, αυτό είναι κεντρικό 
μέρος της ιστορίας, και κάτι που όπως μας είπε ένας 
από τις συμβούλους/ δασκάλους γυμναστικής, ένα 
από τα κομμάτια που επηρεάστηκε περισσότερο από 
το άρθρο 28: η ερωτική της ζωή. Αλλά έπρεπε να το 
ισορροπήσουμε στο μοντάζ- για να διατηρήσουμε 
μια ισορροπία ανάμεσα στην τύχη της σχέσης της 
Jean με την Viv, και την επίδραση που έχουν οι 
επιλογές της στο μέλλον της Lois- το άλλο μεγάλο 
στοίχημα της ταινίας. 	Ωστόσο η Kerrie και η 
υπόλοιπη παρέα φέρνουν επίσης πολλή κωμωδία  
και ζεστασιά στο κόσμο της ταινίας, δείχνοντας μας 
μια πλευρά που σπάνια βλέπουμε σε ταινίες LGBT,  
οι οποίες συχνά επικεντρώνονται σε καταπιεσμένους 
χαρακτήρες που εκτυλίσσονται αποκλειστικά  
σε έναν straight κόσμο.

Στη Lucy Halliday, που παίζει την προβληματισμένη 
μαθήτρια Lois, έχεις μια τελείως νεοφερμένη 
ηθοποιό, που τραβάει τις εντυπώσεις  
με την ερμηνεία της.

GO: Η Lucy είχε θεατρική εμπειρία, αλλά ναι, ήταν 
ένα πολύ νέο άτομο που δεν είχε ξαναβρεθεί 
μακριά από το σπίτι: ήταν μια τελείως καινούργια 
εμπειρία για αυτή. Αυτό ήταν τέλειο, παρόλο που 
δεν ήταν προγραμματισμένο- κατά τη γνώμη μου 
ήταν απλώς καταπληκτική. Είχε αυτή την αύρα, 
αυτή τη φωτιά που μπορούσε να βάλει, και ξαφνικά 
έλαμπε τόσο δυνατά. Το δύσκολο κομμάτι με την 
Lois είναι η ισορροπία ευαισθησίας και μαγκιάς. 
Έχει αυτό το μάγκικο ύφος αλλά και μια φοβερά 
εύθραυστη ευαισθησία από κάτω του. Αυτό ήταν 
αρκετά δύσκολο να το εξηγήσεις, οπότε στο 
κάστινγκ ήταν αυτό που είχα κυρίως στο μυαλό μου. 
Και η Lucy με κέρδισε απόλυτα στην οντισιόν της: 
ήξερα ότι ήταν τέλεια για το ρόλο.

HS: Η Lucy μας εντυπωσίασε πολύ στην οντισιόν 
της. Ήταν η μόνη νεαρή ηθοποιός που μπόρεσε  
να “προκαλέσει” την Rosy, και σχεδόν να την κάνει 
να αισθανθεί άβολα, που είναι αυτό που θέλαμε. 
Είναι πολύ φυσική, και εξερεύνησε την σκληρότητα 
και την ευαισθησία της Lois εξαιρετικά. Ήταν πολύ 
συγκινητικό να την δεις να καθοδηγείται σαν νέα 
ηθοποιός από τους πιο έμπειρους συνεργάτες της. 
Ελπίζω να πετύχει πολύ καλά πράγματα,  
είναι πραγματικό διαμάντι.

Ήταν σημαντικές και οι τοπικές και κοινωνικές 
προελεύσεις των χαρακτήρων σημαντικές,  
όπως και η σεξουαλικότητα τους;

GO: Οι γυναίκες στις οποίες πήραμε συνεντεύξεις 
ήρθαν από όλη τη χώρα. Σε γενικές γραμμές, 
υπήρχε ένας διαχωρισμός Βορρά-Νότου και ένας 
διαχωρισμός πόλης/επαρχίας. Συγκεντρωθήκαμε 
περισσότερο στις γυναίκες που που συναντήσαμε 
οι οποίες δούλευαν σε δημόσια σχολεία στο Βορρά, 
επειδή υπήρχαν τόσο ξεκάθαρα κοινά στις ιστορίες 
τους- η ιδέα ότι ίσως πετύχεις μαθητή σου στο 
τοπικό μπαρ, επειδή υπάρχουν λίγα μπαρ… απλώς 
κάνει την εμπειρία πολύ πιο έντονη. 

Ήθελα η Jean να είναι κάποια σχετικά ουδέτερη. 
Ανήκει στην μεσαία τάξη. Έχει ακόμα επαφή με 
την οικογένεια της. Οι περισσότερες γυναίκες με 
τις οποίες μιλήσαμε κατά την έρευνα μας είχαν 
απομονωθεί από τις οικογένειες τους. Πολλές είχαν 
εγκαταλείψει τις πόλεις στις οποίες μεγάλωσαν και 
δημιούργησαν μια καινούργια ζωή για τον εαυτό 
τους. Ήθελα να προσπαθήσω να πω την ιστορία 
κάποιας που δεν άνηκε σε αυτές τις κατηγορίες- 
που δεν ήθελε να φύγει πολύ μακριά από αυτά 
που ήξερε, που δεν ήθελε την ζωή της να είναι 



πολιτική. Το να ουδετεροποιήσω κάποια από τα άλλα 
πράγματα γύρω της με βοήθησε να μπω πιο βαθιά 
στην ιστορία της- να την συγκρίνω με γυναίκες που 
είχαν διαφορετικές εμπειρίες, και να δείξω ότι αυτή 
είναι με πολλούς τρόπους τυχερή.

Ήταν ποτέ πρόβλημα κατά την ανάπτυξη της 
ιστορίας το ότι η Jean δεν συμπεριφέρεται πάντα 
με ηθικά υποδειγματικό τρόπο;

GO: Ήμασταν πολύ τυχερές: η εκτελεστική 
παραγωγός, η Eva Yates είχε την ίδια άποψη με εμάς 
σχετικά με τις “συμπαθείς” γυναίκες, και ποτέ δεν 
προσπάθησε να μας υποχρεώσει να πούμε μια ιστορία 
για κάποια που κάνει όλα τα  πράγματα σωστά. Όλοι 
αποδεχθήκαμε το γεγονός ότι η Jean είναι κάπως 
antihero. Στο κάτω-κάτω, βλέπουμε συνέχεια ταινίες 
με ανδρικούς χαρακτήρες που κάνουν απαίσια 
πράγματα, ή που κάνουν λάθος επιλογές, και δεν 
το αμφισβητούμε αυτό! Αυτό δεν σημαίνει ότι  
δεν υπήρξαν άνθρωποι που το διάβασαν και είχαν 
αμφιβολίες για την ηθική της Jean και για αυτά που 
κάνει. Αλλά αυτό ακριβώς ήταν που μου φάνηκε 

ενδιαφέρον. Μία από τις δασκάλες γυμναστικής που 
μας βοήθησε μας είπε μια ιστορία για μια κοπέλα 
που ζήτησε να της μιλήσει στο σχολείο και της είπε 
ντροπαλά ότι ίσως είναι ομοφυλόφιλη. Και η δασκάλα 
της είπε: “Οχι, δεν είσαι. Δεν είσαι γκέι, και ακόμα 
και αν είσαι, μην είσαι” και απλά την άφησε έτσι. 
Τριάντα χρόνια αργότερα, αυτή η γυναίκα ακόμα 
βασανίζεται από τις πράξεις της τότε. Λέει ότι δεν 
περνάει ούτε μέρα που δεν σκέφτεται αυτή την 
κοπέλα και το τι απέγινε. Και αυτό δεν ήταν απλά 
ένα μεμονωμένο περιστατικό. Όλες οι γυναίκες 
στις οποίες μιλήσαμε είχαν παρόμοιες ιστορίες. 
Γιατί απλώς δεν καταλάβαιναν τι τους συνέβαινε 
εκείνη την εποχή. Έχουμε τόσους τρόπους πλέον 
να μιλήσουμε για την εσωτερικευμένη ομοφοβία και 
τις μικροεπιθετικότητες τώρα- όλα αυτά είναι μέρος 
της συλλογικής συνείδησης- αλλά εκείνη την εποχή, 
απλώς δεν ήξεραν. Τα ομοφυλόφιλα άτομα πολύ 
συχνά μεγαλώνουν νιώθοντας απέχθεια για τον εαυτό 
τους, χωρίς απαραίτητα να το αντιλαμβάνονται. 

Κάποια στιγμή μιλούσαμε με μία άλλη από τις 
δασκάλες ενώ πίναμε καφέ και ρωτήσαμε “Ποιό 



πιστεύεις ότι ήταν το συναισθηματικό τίμημα για 
εσένα;” Και δεν θα το ξεχάσω ποτέ -είναι μια 
τόσο έξυπνη, σίγουρη για τον εαυτό της, ήρεμη, 
συγκροτημένη γυναίκα, και απλά έβαλε τα κλάματα, 
σε αυτό το καφέ στις 9 το πρωί. Της πήρε ώρα 
να ανακτήσει την ψυχραιμία της. Και μετά μας 
απάντησε ότι ήταν οι σχέσεις της: έβρισκε κάποια, 
ερωτευόταν, πίστευε ότι έχει βρει το σωστό άτομο, 
και μετά για λόγους που δεν καταλάβαινε, η σχέση 
κατέρρεε. Για αυτή, αυτό ήταν το τίμημα. Είπε, “Εχω 
κάνει τριάντα χρόνια ψυχοθεραπεία και αρχίζω 
να καταλαβαίνω γιατί, και να βλέπω τα πράγματα 
με άλλο μάτι”. Άρχιζε να καταλαβαίνει τι της είχε 
συμβεί. Αλλά εκείνη την περίοδο, καμία από αυτές 
τις γυναίκες δεν ήξερε τι συνέβαινε πραγματικά- 
δεν μπορούσαν να το αντιληφθούν. Οπότε αυτό 
είναι που είναι τόσο ενδιαφέρον με την Jean. Κάνει 
κακές επιλογές-αλλά είναι τόσο ανίδεη. Αυτό που 
συμβαίνει στην διάρκεια ενενήντα λεπτών στην 
ιστορία μας, η εξέλιξη που βλέπουμε, μπορεί να 
συνέβαινε σε δέκα χρόνια για τις γυναίκες με τις 
οποίες μιλήσαμε. Πάντα με ενδιαφέρει γιατί οι 
άνθρωποι κάνουν τα πράγματα που κάνουν.  

Αυτές είναι πάντα οι ιστορίες που με τραβάνε- 
αυτές που δεν έχουν “και ζήσαν αυτοί καλά και 
εμείς καλύτερα”

Το soundtrack της ταινίας βγάζει μια αίσθηση σαν να 
ξυπνάει αναμνήσεις ενώ ταυτόχρονα είναι “φρέσκο”, 
και περιλαμβάνει μουσική επένδυση από τον Chris 
Roe. Πως αποφάσισες στον ήχο της ταινίας;

GO: Πολλή από τη μουσική ήταν στο σενάριο 
από την αρχή. Το 2018, όταν έγραψα το πρώτο 
προσχέδιο, έφτιαξα μια playlist στο Spotify.  
Επέλεξα κομμάτια που δημιουργούν μια 
συγκεκριμένη ατμόσφαιρα. Δεν είναι ντοκιμαντέρ, 
οπότε δεν έκανα πολλή έρευνα για να βρω τα 
κορυφαία ποπ κομμάτια εκείνης της εποχής. Δεν 
μπορείς απαραίτητα να παίξεις  το κάθε ένα από 
αυτά τα κομμάτια και να σου πει κανείς ακριβώς 
πότε βγήκαν, με εξαίρεση το New Order- είναι απλά 
μουσική που μου αρέσει πολύ. Και αυτό συνδέεται 
με την γενική αντιμετώπιση μας της περιόδου. 
Η ιδέα ήταν να προσπαθήσουμε να κάνουμε την 
ταινία να δείχνει και να δίνει την αίσθηση ότι 



είναι από την εποχή της, και όχι ένα throwback 
με αυτογνωσία στην δεκαετία του 80’. Έχουμε 
όλα αυτά το πράγματα που έχουν τελειοποιήσει 
αυτή την αισθητική, όπως το Stranger Things και 
το It’s a Sin τα οποία είναι καταπληκτικά- αλλά 
στην πραγματικότητα αν δεις φωτογραφίες ή 
φωτογραφίες από εκείνη την εποχή, δεν είναι 
απαραίτητα όλο έντονα χρώματα και τζιν jackets. 
Οπότε για τη μουσική, τα κοστούμια, και το γενικό 
στυλ και την αισθητική, πήραμε έμπνευση από 
κλασικές ταινίες της εποχής, πολλές από τις οποίες 
ήταν ευρωπαϊκές, και κάποιες αμερικάνικες. Δεν 
είναι το στυλ μου το να κάνω μια δραματική ταινία 
καθημερινότητας- νομίζω ότι η αντίληψη μου είναι 
κάπως πιο ευρωπαική έτσι και αλλιώς. Δουλέψαμε 
με έναν Γάλλο διευθυντή φωτογραφίας. Και για 
τη μουσική επένδυση της ταινίας, δούλεψα στενά 
με τον Chris Roe (AFTER LOVE), ο οποίος είναι 
καταπληκτικός, για να φτιάξουμε κάτι που είναι  
πολύ παρών- όχι αδιάκριτο, αλλά πολύ εκεί κατά  
τη διάρκεια της ταινίας σαν κάτι που μας δείχνει  
την ψυχική κατάσταση της Jean.

HS: Την Georgia την τραβάει πολύ ο Ευρωπαικός 
κινηματογράφος, και σαν παραγωγός από τη Γαλλία 
(παρόλο που έχω την έδρα μου στην Αγγλία), έχουμε 
πολλές κοινές αναφορές, από κινηματογραφική 
άποψη. Για παράδειγμα, ήταν αυτονόητο ότι θα 
είχαμε Γάλλο διευθυντή φωτογραφίας. Και ελπίζω ότι 
η φυσική κατανόηση μου για το όραμα της Georgia 
την βοήθησε στο να πετύχει να το αποδώσει στην 
οθόνη, προσπαθώντας να απελευθερωθεί από μία 
ίσως πιο παραδοσιακή αγγλική προσέγγιση προς τα 
δραματικά πορτραίτα και τα κοινωνικά δράματα. 
GO: Προσπαθούμε να πάρουμε κάτι και να το 
“ανεβάσουμε” κατά κάποιο τρόπο. Δεν είναι ο 
στόχος να το αισθάνεται κανείς ακριβώς ρεαλιστικό. 
Θέλαμε να προκαλέσουμε ένα συναίσθημα. 

Πως νιώθεις που η πρώτη σου ταινία έκανε πρεμιέρα 
στο φεστιβάλ κινηματογράφου της Βενετίας;

GO: Ήταν πολύ απροσδόκητο! Έίναι κάτι που 
ξεπερνάει και τα πιο τρελά όνειρα που έχει κανείς. 
Αλλά ταυτόχρονα, όσο γυρνούσαμε την ταινία, 
είχαμε όλοι την αίσθηση ότι κάνουμε κάτι ξεχωριστό. 
Πολλοί άνθρωποι, όχι μόνο ηθοποιοί, ήρθαν να μου 
μιλήσουν κατά τη διάρκεια της παραγωγής και είπαν 
πολύ όμορφα πράγματα, ότι δεν έχουν αισθανθεί 
ξανά τόσο περήφανοι για κάτι στο οποίο δουλεύουν. 
Όσο περισσότερο πιστεύουν σε κάτι οι άνθρωποι, 
τόσο προσπαθούν να το κάνουν όσο καλύτερα 
μπορούν. Οπότε παρόλο που κυρίως η αίσθηση είναι 
σουρεάλ, είναι και πολύ ανακουφιστικό το ότι δεν 
τρελαινομασταν. Και η ερμηνεία της Rosy- το να 
μπορούμε τώρα να την μοιραστούμε με όλους-  
δεν μπορούσα να το περιμένω. Αυτό είναι που  
με ενθουσιάζει περισσότερο: το να δει ο κόσμος  
την ερμηνεία της.

HS: Καταφέραμε να μπει η ταινία στο Φεστιβάλ 
Κινηματογράφου της Βενετίας, και μάλιστα ήταν 
υποψήφια για το βραβείο Lion of the Future, που είναι 
καταπληκτικό. Το κερασάκι στη τούρτα ήταν το ότι θα 
κάνουμε τη πρεμιέρα της ταινίας μπροστά σε μια από 
τις ηρωίδες μας, την Celine Sciamma. Δεν ξέρω πως 
θα ανταποκριθεί στη ταινία, αλλά και μόνο που θα 
βρίσκεται εκεί στη παγκόσμια πρεμιέρα της ταινίας 
είναι μεγάλη τιμή (και σίγουρα τρομακτικό!). Αλλά 
για να είμαι ειλικρινής, για μένα το καλύτερο πράγμα 
με το ότι κάναμε πρεμιέρα σε τόσο προβεβλημένη 
πλατφόρμα είναι το αντίκτυπο που θα έχει στην 
ιστορία και στους χαρακτήρες που αντιπροσωπεύει. 
Θέλουμε αυτό το κομμάτι της ιστορίας και η σχέση 
που έχει με κάποιες συμπεριφορές σήμερα, να έρθουν 
στο προσκήνιο. Η πρεμιέρα της ταινίας στο Φεστιβάλ 
της Βενετίας είναι ο καλύτερος τρόπος να ρίξουμε 
φως πάνω σε αυτά τα θέματα, οπότε νιώθω ότι είναι 
ήδη μεγάλο επίτευγμα. 



Τι ήταν αυτό που σε τράβηξε στο σενάριο  
του Blue Jean;

RM: Ο τρόπος που γράφει η Georgia είναι τόσο 
ολοκληρωμένος, στον τρόπο που δημιουργεί 
κόσμους και ανθρώπους. Γράφει με τρόπο που 
σε κάνει να καταλάβεις ποιός είναι ο άλλος απλά 
διαβάζοντας τρεις λέξεις! Αυτό ήταν που μου 
“μίλησε” διαβάζοντας το σενάριο. Απλά το έπιασα. 
Ήταν τόσο ξεκάθαρο και ειλικρινές. Νομίζω ότι αυτό 
είναι που βλέπεις και με την πολύ καλή ηθοποιία: 
ξέρεις ακριβώς τι σκέφτεται ο άλλος αλλά χωρίς  
να κάνουν πολλά για να σε οδηγήσουν σε αυτό  
το σημείο. Οπότε αυτό ήταν που με τράβηξε  
στο σενάριο. Και προφανώς, η ιστορία.

Γνώριζες για το ιστορικό πλαίσιο της ταινίας;

RM: Δεν ήξερα τίποτα για το άρθρο 28. Και ήμουν 
στο σχολείο ενώ ήταν σε ισχύ- δεν καταργήθηκε 
στην Αγγλία μέχρι το 2003. Δεν είχα ιδέα ότι αυτό 
συνέβαινε, ούτε ότι αυτοί οι άνδρες και γυναίκες 
ζούσαν αυτές τις τραυματικές ζωές, κοιτάζοντας 
συνέχεια πάνω από τον ώμο τους και νιώθωντας 
συνέχεια ότι δεν μπορούν να είναι ο εαυτός τους. 
Απλά ένας συνεχής καταιγισμός μάκρο-και μικρό 
επιθετικοτήτων. Είναι υπέροχο το να παίρνεις 
ένα σενάριο για κάτι που είναι αληθινό, και μια 
ιστορία που χρειάζεται να ειπωθεί. Και είναι μεγάλο 
προνόμιο το να είσαι μέρος κάτι τέτοιου.  

Η ερμηνεία σου σκιαγραφεί μια γυναίκα που είναι 
ήσυχη στην επιφάνεια, αλλά με τόσα πολλά που 
συμβαίνουν μέσα της. Ήταν δύσκολο αυτό από 
άποψη ερμηνείας;

RM: Αυτό είναι που με ενθουσιάζει σαν ηθοποιό: 
όταν πρέπει να υποδυθείς κάτι, αλλά αυτό που 
συμβαίνει από κάτω είναι διαφορετικό. Αυτή η 
αντίθεση στα συναισθήματα είναι πάντα πολύ 
συναρπαστική, όπως και το να πηγαίνεις από τη 
μία άκρη (συναισθημάτων) στην άλλη πάρα πολύ 
γρήγορα. Είναι μια υπέροχη πνευματική κατάσταση 
στην οποία μπαίνεις- εξουθενωτική, αλλά και πολύ 
δελεαστική. Αυτή η αίσθηση του να υποκρίνεσαι 
ότι είσαι κάτι ενώ νιώθεις κάτι άλλο- είναι κάτι που 
μάλλον όλοι νιώθουμε στη ζωή μας, ιδιαιτέρως 
σαν γυναίκες. Είναι τόσο πολλές οι μάσκες που 
πρέπει να φορέσουμε. Πραγματικά δεν προσπαθώ 
να περιορίσω την εμπειρία της Jean ως λεσβία 
εκείνη την εποχή, γιατί ήταν κάτι τόσο διαφορετικό 
και ιδιαίτερο, και δυσκολότερο, αλλά αυτός είναι ο 
τρόπος που μπορώ να ταυτιστώ με την εμπειρία της 
- αυτή η απελπισμένη θέληση να είσαι ελεύθερη, την 
οποία την νιώθω απλά σαν άνθρωπος προσπαθώντας 
να είμαι ο εαυτός μου. Αυτή είναι μια συζήτηση 
που έχω συνέχεια με τον εαυτό μου: “Κάτσε, τι 
θέλω πραγματικά αυτή τη στιγμή;”-αντί να νιώθω 
συνέχεια ότι πρέπει να ευχαριστήσω όλους τους 
άλλους. Η Jean το έχει αυτό, αλλά σε ακραίο βαθμό: 
διακυβεύεται η δουλειά της, οι οικογενειακές της 

Q & A με την Rosy McEwen 
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σχέσεις, η ερωτική της σχέση. Όλα όσα έχει χτίσει 
στη ζωή της βασίζονται στο γεγονός ότι πρέπει να 
συμπεριφέρεται διαφορετικά σε κάθε κοινωνική 
κατάσταση. Και αυτό είναι εξουθενωτικό.

Ήταν δύσκολο το να βάλεις συναισθηματικά  
τον εαυτό σου σε μια κατάσταση που συνέβη  
πριν γεννηθείς, και με τις απόψεις σε σχέση  
με αυτό το ζήτημα να έχουν αλλάξει τόσο πολύ; 

RM: Για να πω την αλήθεια, όχι, επειδή η ταινία είναι 
τόσο καλά γραμμένη. Και λόγω της έρευνας που 
έκανα- είδα όλα τα μηνύματα που ήταν στα media 
εκείνη την εποχή και που η Jean θα είχε δει. Αυτά τα 
πράγματα σε επηρεάζουν πολύ. Η δουλειά μου σαν 
ηθοποιός είναι να καταλάβω ένα άλλο άτομο, και 
για αυτό το λόγο περί τριγύρισα τον εαυτό μου με 
εικόνες και άρθρα από εφημερίδες και διαφημίσεις 
που θα την είχαν επηρεάσει ψυχολογικά. Η ιδανική 
γυναίκα που πάντα απεικονιζόταν σαν πολύ 
θυληπρεπης. Οι διαδηλωτές ενάντια του άρθρου 
28 σαν “τρελές λεσβίες”. Όταν τα διάβαζα όλα 

αυτά, μου προκάλεσαν μεγάλη στεναχώρια. Δεν 
είναι να απορείς που ένιωθε κυνηγημένη. Όταν 
περιστοιχίσεις τον εαυτό σου με αυτό τον κόσμο, 
βάλεις τον εαυτό σου μέσα του, τα υπόλοιπα 
έρχονται από μόνα τους.Φυσικά και έκρυβε το ποια 
ήταν και προσπαθούσε να είναι κάτι άλλο. 

Πως δουλέψατε με την Kerrie Hayes  
για να αναπτύξετε τη σχέση ανάμεσα 
στη Jean και την σύντροφο της, Viv;

RM: Η Kerrie είναι τόσο υπέροχη ηθοποιός, και 
τόσο ανοιχτή και έτοιμη να παίξει. Είναι τόσο 
συναρπαστικό όταν γνωρίζεις κάποιον με τον οποίο 
θα συμπρωταγωνιστήσεις και συνειδητοποιείς πολύ 
γρήγορα -νομίζω ότι το ξέραμε μέσα στη πρώτη 
μέρα, εγώ πάντως σίγουρα το ήξερα!- ότι μπορείτε 
να πάτε κάπου μαζί, γιατί δεν φοβόσαστε. Αυτό 
ήταν τόσο όμορφο. Και μετά με κάθε εμπειρία 
γυρισμάτων, οι σχέσεις σας αναπτύσσονται και 
αλλάζουν όσο γυρίζεται τη ταινία. Βρίσκαμε 
λεπτομέρειες ανάμεσα στη Jean και τη Viv κάθε 



μέρα. Για τη Jean, αυτό είναι το μοναδικό κομμάτι 
αγνής ευτυχίας στη ζωή της, και είναι ιερό για αυτή. 
Αυτά που διακυβεύονται με αυτή τη σχέση πρέπει να 
είναι τόσο σημαντικά, τόσο αληθινά, που ανεβάζουν 
αυτά που διακυβεύονται και στην υπόλοιπη ταινία. 
Γιατί αν δεν μπορεί να είναι ο εαυτός της στη σχέση 
της, τίποτα άλλο δεν έχει σημασία. Και αυτό που 
μπαίνει ανάμεσα τους δεν είναι δικό τους λάθος. Οι 
κοινωνία στην οποία γεννήθηκαν μπαίνει στο δρόμο 
αυτής της πολύ αγνής σχέσης που έχουν, και δεν 
φταίει καμία από τις δύο. Οι κοινωνικές πιέσεις είναι 
αυτές που τις αναγκάζουν να παλέψουν πολιτικά.  

Το γεγονός ότι δεν είναι ιδιαίτερα εύποροι άνθρωποι 
και δεν ζουν σε κάποιο ιδιαίτερα γκλαμουράτο ή 
διεθνές αστικό κέντρο το επηρεάζει αυτό;

RM: Κατά τη διάρκεια της έρευνας μας μίλησα με δύο 
γυναίκες που δούλευαν σαν δασκάλες γυμναστικής 
στην ίδια χρονική περίοδο, την Catherine και τη Sa-
rah. Η Catherine ήταν βασισμένη στο Λίβερπουλ, ενώ 
η εμπειρία της Sarah ήταν στο Λονδίνο. Προφανώς, 
οι εμπειρίες τους ήταν διαφορετικές, και η κάθε μία 

είχε τις δικές της ιδιαιτερότητες. Αλλά και οι δύο 
αντιμετώπισαν τόσο πολλή προκατάληψη. Το αν η μία 
ήταν ίσως πιο ακραία από την άλλη δεν έχει σημασία 
-και πάλι σου λένε ότι αυτή που είσαι είναι λάθος. 
Και το άρθρο 28 ήταν ένας νόμος που πέρασε σε 
όλη τη χώρα, οπότε αυτά τα μηνύματα έμπαιναν στα 
αυτιά όλων. Σε μια μικρότερη πόλη, φαντάζομαι πως 
ο κύκλος σου ήταν μικρότερος, υπήρχαν λιγότεροι 
σαν εσένα, και ίσως υπήρχε μόνο ένα μπαρ στο οποίο 
μπορούσες να πηγαίνεις, που ήταν η κατάσταση 
στην οποία βρισκόταν η Jean. Ίσως ένιωθες κάπως 
μεγαλύτερη ασφάλεια γνωρίζοντας ότι υπάρχουν 
πολλοί σαν εσένα αν έμενες στο Λονδίνο. Αλλά η 
συνεχής προκατάληψη ήταν η ίδια. Και εξακολουθεί 
να είναι πάρα πολύ δύσκολο. Αυτό που συμβαίνει 
στη Φλόριντα είναι ουσιαστικά το άρθρο 28 ξανά 
μανά. Ναι, θέλουμε να γιορτάσουμε. Αλλά δεν 
μπορούμε να το βλέπουμε καλύτερα από όσο είναι 
στην πραγματικότητα και να λέμε “Είναι όλα μια χαρά 
και τελείωσε και είμαστε όλοι χαρούμενοι!”. Υπάρχει 
περισσότερος χώρος, αλλά δεν υπάρχει ακόμα 
αρκετός χώρος. Το coming out εξακολουθεί να είναι 
κάτι πολύ δύσκολο, τόσο για τους εφήβους όσο και 



για τους ενήλικες. Ακόμα δεν ξέρεις αν ο κόσμος θα 
σε αποδεχτεί ή όχι. 
Πως ένιωσες επιστρέφοντας -σαν Jean-  
στο σχολείο;

RM: Είσαι πολύ εκτεθειμένη σε αυτό το περιβάλλον! 
Τα παιδιά δεν είναι σαν τους ενήλικες, που είναι 
πιο ανεπτυγμένοι κοινωνικά, οπότε αν υπάρξει μια 
άβολη στιγμή ή αναφέρεται κάτι που δεν έπρεπε 
να έχει ειπωθεί, ξέρουν πως να το αφήσουν να 
περάσει. Με τα παιδιά, κανείς δεν ξέρει τι να 
κάνει. Και μπορεί να γίνουν πολύ σκληρά -υπάρχει 
κοροϊδία, υπάρχει bullying. Όταν γυρίζαμε τη σκηνή 
στην οποία η Jean διδάσκει στο αθλητικό κέντρο, 
έχεις ένα ολόκληρο γκρουπ παιδιών να σε κοιτάνε, 
και πρόσθεσε και τις κάμερες σε αυτό…θυμάμαι ότι 
ένιωθα τόσο εκτεθειμένη. Ένα μικρό λάθος, ένα 
μικρό σχόλιο στο οποίο θα αντιδράσω λάθος…! 
Πρέπει να είσαι τόσο σε ετοιμότητα. Είναι ένα 
αγχωτικό περιβάλλον να βρίσκεσαι.

Και το κάπνισμα της Jean προκαλεί τρομερή 
ένταση…

RM: Μιλήσαμε αρκετά σχετικά με το κάπνισμα γιατί 
σκεφτόμασταν, είναι όντως εθισμένη; Ή απλώς 
αισθάνεται ότι χρειάζεται κάτι να κάνει, που είναι κάτι 
συνηθισμένο με τους καπνιστές; Είναι ένας τρόπος 
να ξεφύγεις, το να πας για ένα τσιγάρο. Είναι ένα 
πουλί που χρειάζεται πάντα να νιώθει ότι μπορεί να 
ξεφύγει αν μπορεί, και φαίνεται ότι το κάπνισμα είναι 
απλά μια δικαιολογία για να το κάνει αυτό. 

Η Jean κάνει πράγματα που μπορεί να κάνουν 
τον θεατή να την αντιπαθεί ή να την κρίνει. Πως 
ένιωσες για τον ηθικό της χαρακτήρα; 

RM: Τρελαίνομαι για αντιήρωες. Νιώθω ότι είναι 
ένα τόσο ανακουφιστικό πράγμα να βλέπεις γιατί 
όλοι κάνουμε λάθη. Και ο μόνος λόγος που κάνει 
(η Jean) τα λάθη που κάνει είναι επειδή είναι 
τρομοκρατημένη, και έχει πείσει τον εαυτό της  
ότι ο είναι ο μόνος τρόπος να διαχειριστεί όλες  
τις υποχρεώσεις της ταυτόχρονα. Και κάποιες φορές 
θα χρειαστεί να κάνει λάθος για να βρει το σωστό 
στο τέλος.

Έχεις δουλέψει σε μεγάλες τηλεοπτικές παραγωγές. 
Πως συγκρίνονται με μια Αγγλική low budget ταινία 
μεγάλου μήκους;

RM: Α, ήταν ό,τι καλύτερο. Ό,τι καλύτερο. Αν 
μπορούσα να κάνω ταινίες σαν αυτή για όλη την 
υπόλοιπη καριέρα μου, θα ήμουν πολύ χαρούμενη- 
απλά low budget, ανεξάρτητες ταινίες για πράγματα 
που πραγματικά έχουν σημασία. Η διαδικασία 
για να φτάσει στην οθόνη είναι τόσο χρονοβόρα 
και δύσκολη που όταν επιτέλους φτάνεις στα 
γυρίσματα, όλοι είναι ευγνώμονες που βρίσκονται 
εκεί, και όλοι είναι παθιασμένοι με την ταινία. 
Υπάρχει τόση δημιουργικότητα. Κανείς δεν κοιτάει 
το ρολόι του, τύπου, “να τελειώνουμε;”. Με τα πολύ 
μεγάλα πρότζεκτ, παίζεις τον μικρό ρόλο σου σε 
ένα τεράστιο παζλ, ενώ με αυτό παίζεις πραγματικά 
ρόλο, και η γνώμη σου έχει σημασία. Και αυτή είναι 
η πρώτη φορά που παίζω πρωταγωνιστικό ρόλο, 
οπότε πραγματικά ένιωθα ότι μπορούσα να ζητήσω 
ό,τι χρειαζόταν, να πάρω τον χώρο μου, να κάνω 
συζητήσεις με την Georgia. Και αυτή η ελευθερία σαν 
ηθοποιός είναι το πιο συναρπαστικό πράγμα ever. 



ΔIANOMH


